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Y cmammi 30iticneno KoMHWIEKCHUL aHANI3 eKCNPeCUBHO20 CUHMAKCUCY AK (DYHKYIUHO 3YMOB1eH020
iHcmpymenmy peanizayii Komnoszuyiunoi yinicnocmi cneyianizosanux mexcmis. Cneyianizosanuti OUCKYpc
PO32IAHYMO AK 6a2amopieHe8y KOMYHIKAMUBHY CIMPYKMYPY, 8 MeXCax AKOI CUHMAKCUYHI 3aco0U BUKOHYIOMb
He Juwe epamamuyty i Cmuiboa8y, a i mekKCmomasipHy, KoeHImueHy ma opeaizayitiny @yukyii. O6rpynmosamno
me3y npo me, WO eKCNpecU8HUll CUHMAKCUC V HAYKOBUX, HABYANbHO-HAVKOBUX [ NMYONIYUCMUUHUX (PaAXO8ux
MeKCmax He € MAaPeiHANbHUM YU CIMUTbOBO HEOOPEYHUM AGUWEM, d NOCMAE BANCIUBUM MEXAHIZMOM J02IKO-
CeManmMuUYH020 Y1eHy8anHs, icpapxizayii inpopmayii ma 3abesnevenus cmpyKmypHoi 368 '13anocmi uKiaoy.

Y pobomi npoananizoeano ocHO8HI Munu eKCRPecuSHUX CUHMAaKCUYHUX KOHCMPYKYIU, 30KpeMa napyeibo-
8ami Ul IHBEPCIliHI CMPYKMYPU, CUHMAKCUYHI NOBMOPU, HENOBHI Mda elinmuyHi peuenHs, d MmaKoiC 6CMAGHI
1l YMOUHIOBANLHI CL08A / CLOBOCNONYHEeHHS. Busznaueno ixuio ponv y gopmyeanui pummixo-cuHmMakcudHoi
opeanizayii mexcmy, aKyeHmy8anHi KIi0408UX CMUCTIOBUX NOZUYIL | MOOETIOBAHHI KOHIMUBHO20 CRPULIHAMMS
ingpopmayii aopecamom. Joseoeno, wo excnpecusHi CUHMAKCUYHI 3aCco0U CNpUsiomsb iHmezpayii oKpemux
CMUCTOBUX DNIOKIB Y YINICHY KOMNOZUYIUHY CIMPYKMYPY ma nio8uuyoms KOMYHIKAMUeHy egheKmusHicmo cne-
Yianiz08an020 MOBIEHHS.

Oxkpemy yeaey npuodileno dicanposii cneyudiyi (QyHKYIIO8aAHHI eKCNPecusHo20 CUHMAKCUCY 6 DPI3HUX
munax ¢axosozo OUCKYpCy ma tio2o poii 8 ymoeax yuposizayii Haykoeoi komyHikayii. 3pobreno UCHOBOK,
U0 eKCIpPecusHUl CUHMAKCUC UKOHYE MEKCMOMBIPHY, PUMMIKO-CEeMAHMU4HY, KOSHIMUBHY, HCAHPOBO-YHK-
YIlHY ma KOMYHIKamueHy (QyHKyii, 3a0e3neyyroyu KOMno3uyiiny yilicHicmo i 102i4Hy 6nopAOKO8AHICMb Che-
YIani308aHUX MeEKCmIs.

Knrouosi cnosa: excnpecusHuli CUHMAKCUC, CUHMAKCUYHT 3ACO0U, KOMRO3UYIUHA YINICHICMb, MeKCm, Ouc-
Kypc, cneyianizoganuil mekcm, ¢haxouti OUCKypc.

Ovsiienko Liudmyla, Kulyk Olena, Kardash Larysa. Expressive syntax as a tool for
implementing the compositional integrity of specialized texts

The article presents a comprehensive analysis of expressive syntax as a functionally determined tool for
implementing the compositional integrity of specialized texts. Specialized discourse is considered as a multi-
level communicative structure, within which syntactic means perform not only grammatical and stylistic,
but also text-forming, cognitive and organizational functions. The thesis is substantiated that expressive
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syntax in scientific, educational-scientific and journalistic professional texts is not a marginal or stylistically
inappropriate phenomenon, but rather an important mechanism for logical-semantic division, hierarchization
of information and ensuring structural coherence of the presentation. The paper analyzes the main types
of expressive syntactic constructions, in particular, parceled and inverted structures, syntactic repetitions,
incomplete and elliptical sentences, as well as interstitial and clarifying words / phrases. Their role in the
formation of the rhythmic-syntactic organization of the text, the emphasis on key semantic positions and the
modeling of the cognitive perception of information by the addressee is determined. It is proven that expressive
syntactic means contribute to the integration of individual semantic blocks into a coherent compositional
structure and increase the communicative effectiveness of specialized speech.

Special attention is paid to the genre specificity of the functioning of expressive syntax in various types
of professional discourse and its role in the conditions of digitalization of scientific communication. It is
concluded that expressive syntax performs text-forming, rhythmic-semantic, cognitive, genre-functional and
communicative functions, ensuring the compositional integrity and logical order of specialized texts.

Key words: expressive syntax, syntactic means, compositional integrity, text, discourse, specialized text,

professional discourse.

Beryn. [locranoBka npobnemu. Y cydacHii
TIHTBICTHII CTHEIiali30BaHUN TEKCT PO3IIIsa-
I0Th HE JIUIIE SIK HOC1# (haxoBoi iH(opMmariii, a sk
CKJIagHy OaraTopiBHEBY CTPYKTYpY, B MeXax
SIKOi MOBHI 3acO0M BUKOHYIOTH HOMIHATHBHY,
oprasizamiifHy, CMHCIOBYy Ta IparMaTHuHy
¢ynkuii. CnenianizoBaHuil TUCKYpC (HayKOBUiA,
HaBYAJIbHO-HAYKOBUH, MyOMIIUCTUYHUNA (axo-
BUH) QYHKIIIO€ B YMOBAX ITiABUILIEHUX BUMOT JI0
TOYHOCTI, JIOT1YHOCTI, MOCIIAOBHOCTI, KOHIICII-
TyaJIbHOI 3B’S3aHOCTI ¥ KOMYHIKaTHBHOI e]ek-
TUBHOCTI. 32 TaKMX YMOB OCOOJIMBOI Baru Haly-
BAaIOTh MEXAHI3MH 3a0e3IeUeHHs KOMIIO3UIIHHOT
IITICHOCTI TEKCTY, 1[0 YMOXKJIMBIIOIOTh 1HTErpa-
I[iI0 OKPEMHUX CMHUCIIOBUX CKIIQJHUKIB Y CTPYK-
TYPHO i CEMAaHTHYHO BIOPSIIKOBAHE IIiJIE.

[Tonpu 3HAYHY KUIBKICTh HAyKOBHX Tpallb,
MPUCBSIUEHUX TpobiIeMaM  Creliai30BaHOro
JTUCKYPCY, CTHIIICTUKH (DaXOBUX TEKCTIB 1 CHH-
TAKCUYHOI OpraHizallii MOBJICHHS, TUTaHHS B3a-
€MO1ii eKCITPECUBHOTO CHHTAKCHCY Ta KOMITO3H-
LIHHOT CTPYKTYpH CIIeL1aIi30BaHOr0 TEKCTY J0Ci
HE OTPUMAJIO HAJIEKHOTO KOMIUIEKCHOTO BUCBIT-
neHHs. TpaauiiiHO eKCIIPEeCUBHUN CHUHTAaK-
CHC PO3IVISIAI0TH MEPEBAKHO B MEXKaxX XyHIOXkK-
HBOTO 200 MyONIIMCTUYHOTO MOBJICHHS, i€ BiH
MOB’SI3aHUI 3 EMOIIIIHO-OIIHHOK (PYHKIII€FO
4yl 3aco0aMM BIUIMBY Ha ajpecara. Y (haxoBux
TEKCTaX EKCTIPECHUBHI CHHTAKCUYHI KOHCTPYK-
1ii HepiaKo CIPUHMAKOTh SK MapriHalibHI a0o
CTHJILOBO HENOpeuHi, a e (opMye CHpOIIEHE
YSBICHHS NPO CHHTAaKCHYHY OpraHi3alilo crie-
IiaJ1i30BaHOTO MOBJICHHSI SIK TaKy, IO TPYHTY-
€TBCS CYyTO Ha HEHUTPAIBbHUX, CTAaHIAPTU30BAHNX
CTPYKTypax.

BonHouac aHamiz QyHKIiIOBaHHS CIeriati-
30BaHUX TEKCTIB Ja€ MiJCTaBH CTBEPIKYBAaTH,
10 €KCIIPECUBHUH CHHTAKCHC Y HHMX BHMKOHYE

BA)XKJIUBI TEKCTOTBipHI (pyHKIi, Oe3rnocepesHbo
MOB’s13aHI 3 OpraHi3ali€l0 KOMITO3HIIii, JIOTiKO-
CEMAaHTUYHUM UICHYBAHHSM Marepiaiy, BHIi-
JICHHSIM KIIFOYOBHX CMUCIIOBUX 3B’SI3KIB 1 3a0€3-
MeYeHHsM ITUTicCHOCTI Tekcry. [laprienpoBaHi
KOHCTPYKIIii, 1HBEPCiiHI CTPYKTYpH, CHHTAaK-
CHYHI IOBTOPH, HEMOBHI Ta €NINTUYHI PEYEHHS,
BCTaBHI i yTOYHIOBAJIbHI KOMIIOHEHTH HE JIMIIE
MOCHJIIOIOTh BUPA3HICTh BUKJIALY, a U CTPYKTY-
PYIOTb TEKCT, (OPMYIOTb HOT0 PUTMIKO-CHUH-
TaKCHYHY OpTraHi3aIlif0 Ta CHPHUSIIOTh CMHCIO-
Biif iepapxizamii iHdopmarii. [Ipore mi dyHKITIT
3aJUIIAIOTECS. HE JOCUTh CHCTEMATU30BAHUMH
B ME)XaxX Cy4yacCHOI CTUJIICTUKU TEKCTY.

AKTyanbHICTh TOPYIIEHOI MPOOJIEeMH MOCH-
JIOEThCA 3 OISy Ha TpaHcdopmariii cydac-
HOTO CIIeIialli30BaHOTO JIUCKYPCY, 3YMOBJCHI
nudpoBizalli€ro, 3pocTaHHsIM 00csriB  iH)OP-
Marii Ta iHTeHcH(]IKaIiero MDKIUCIUILTIHADP-
HUX 3B’s3KiB. 3a TakUX YMOB KOMIIO3MIiKHA
IUTICHICTh TEKCTY MOCTAE KIIFOYOBUM YHHHHKOM
eekTuBHOCTI npodeciiiHOT KOMYHIKallii, a eKc-
MIPECUBHUN CHUHTAKCUC — (DYHKIIIHO 3yMOBIIE-
HUM 1HCTPYMEHTOM ONTHUMI3AIlil CHPUUHSITTS
CKJIaHO1 1H(hOopMaIlii, TiATOPSAKOBAHUM JIOTIII
BUKJIa/ly, )KaHPOBUM BHUMOTaM 1 MparMaTHYHUM
HacTaHOBaM (DaxoBOTO TUCKYPCY.

Takum 4YMHOM, aKTyaJIbHICTh JOCIIKEHHS
BU3HAYAECTHCI HEOOX1HICTIO CHUCTEMHOTO
OCMHCIICHHSI EKCIIPECUBHOTO CHHTAKCHUCY SIK
MOBHOILIIHHOTO 1HCTPYMEHTY peaii3allii KoMIo-
3HIIHHOT IUTICHOCTI CHEIiali30BaHUX TEKCTIB
1 TOTNIMOJICHHS TEOPii TEKCTy B acleKTi B3aEMO-
Il CUHTaKCUYHOI CTPYKTYPH Ta KOMITO3ULIIHHOT
oprasizarii.

AHaJIi3 OCTaHHIX Jd0CiIKeHb 1 my0JIi-
Kaniii. Y MoOBO3HaBUil JiTeparypi NUTaHHA
EKCIIPECUBHOTO CHHTAKCUCY TPATUIIHHO PpO3-
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NIAJAI0Th Y MeXaX CTUJIICTUKU W CHHTaKCHCY
K OKpEeMy KaTeropil0 BHMPa3HOCTI MOBJICHHS.
Tak, HayKOBIII MiJAKPECIIOIOTh, IO TEBHI CHH-
TaKCUYH1 KOHCTPYKIIIi BUKOHYIOTh HE JIMIIE Ipa-
MaTU4YHY pOJib, @ ¥ (QPyHKIII0 BUPA3HOTO 0pOopM-
JIEHHS BUCIJIOBJIEHHS; OJHAK TaKl JOCIHIKEHHS
3a3BMYail 30cepeKeHl Ha JIEKCUKO-CEeMaHTHY-
HUX 1 Xy[0’KHbO-€CTETUUHUX aCIEeKTax, a He Ha
iXHI KOMIO3MINHHIN poJii B CHEIiai30BaHUX
TekcTax [1].

3-MOMiX YKpaiHCHKUX YYECHUX SIBHUINE EKC-
IPECUBHOIO CUHTAKCUCY OCIIIKYI0Th M. BiH-
toniB, P. Ko3ak, M. baran, B. Mopo3, T. Bas-
puniok, H. Kongparenko ta in. Tak, P. Ko3ax
PO3IIISIA€ IO KaTeropito B KOTHITUBHO-AUCKYP-
CHUBHOMY aCIIeKTi, 30CEPEKYI0YH yBary Ha 0Co-
OJIMBOCTAX CUHTAKCUYHHUX 3aCO0IB y HAyKOBOMY
JIMCKYPCi 3arajioM i Ha iX KOTHITUBHO-KOMYHI-
KaTUBHOMY BILUIMBI Ha ajpecara 30kpema [2; 3].
[Ipote B mpausx MOCHIAHMII BiACYTHIM aHami3
KOMIO3HULIHHOI POJIi €KCIIPECUBHUX KOHCTPYK-
LM K YUHHHKA CTPYKTYPHOI LITICHOCTI CIeL-
aJ1130BaHOrO TEKCTY.

Monorpadiune mociimkenass M. BiHToHiBa,
T. BinToniB i 0. Manoi «CunrakcuuHi 3acobu
eKCrpecuBizallii B YKpaiHCHKOMY  IOJITHY-
HOMY JUCKYypci» [4] € oqHMM 13 HAMIPyHTOBHI-
IIUX MOBO3HABUMX PEIENIlid MpO CHUHTAKCUYHI
3aco0M BHMPA3HOCTI B MOJITUYHOMY JHCKYpCI
3aco0iB MacoBOi KOMYyHikalii Ykpainu. O3Ha-
YeHl 3aco0M aBTOPU PO3IVISIAIOUM yepe3 Mpu-
3My KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIHHOTO BIUIMBY, ajie
el ananiz 6e3mocepeHbO CTOCY€ETHCS MO THY-
HOTO JHCKYpCY, @ HE IIHPIIOr0 KOPITyCYy CIIeli-
ani30BaHMX (PaxOBUX TEKCTIB 3 YypaXyBaHHSAM
iXHBOT KOMITO3HIIIIHOT TOOYIOBHU 1 BHYTPIITHBOT
LIJIICHOCTI.

Baromuii yHecok y BUBYEHHS MTPOOIEMHU eKe-
npecuBHOCTI 3pobuiia M. Baran, sika po3risnae
il B KOHTEKCTI Cy4acCHOro YKpaiHCHbKOMOBHOTIO
HAyKOBOTO JTIUCKYpCY. Y cTarTi « EKCripecuBHICTh
CY4acHOIo yKpaiHCBKOMOBHOI'O HAayKOBOI'O JHC-
KypCy: MeX1 MOXXJIMBOTO» [5] aBTOpKa aHali3ye
(GyHKIIT eKCIIpeCUBHUX 3ac00iB y HayKOBOMY
CTWII Ta OOTPYHTOBYE T3y MPO Te, IO EKCIpe-
CUBHICTh HE CyNepeYNTh OCHOBHUM MPHHIUTIAM
HAyKOBOTO BWKJIAAY, & 3a NEBHUX YMOB MOXE
CIIPHUSITH YITKOCTI, 3pO3YMUIOCTI I KOMYHIKaTHB-
Hill e()eKTUBHOCTI HAyKOBOTO TEKCTy. BomHouac
JIOCTI/IPKEHHS Ma€ y3arajJbHIOBaJIbHUHN XapakTep,
a/Ke B HbOMY HE 3/1IHCHEHO CIeI[iaJIbHOTO aHa-
T3y CHHTAaKCUYHMX 3ac00IB EKCIPECUBHOCTI,
a TaKOXX HE MOPYLIEHO NUTaHHS iXHBOI poIi
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B KOMIO3UIIITHOMY MOJIE/IIOBaHHI HAyKOBOTO UM
1HIIIOTO CTIeI1ali30BaHOTO TEKCTY.

VY wmonorpadii B. Mopo3 «EkcnpecuBHuit
JUCKYpC: CHUHTAaKCHU4HI 3ac00U BUpPAXKEHHS» [6]
IMOJAaHO CUCTEMHMI OIMNC CHHTAKCUYHUX 3aC001B
€KCIIPECUBHOCTI Ta MPOAHAII30BaHO Pi3HI THUITH
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH SIK 1HCTPYMEHTH
CMHCJIOBOTO ¥ mparMaTM4yHOro BIUIMBY. [Iparis
€ BATOMHUM T€OPETHYHHM ITiIPYHTSIM JIJIs1 OCMHUC-
JICHHS EKCIIPECHBHOTO CHUHTAKCUCY SIK CTPYK-
TYpPHO OpPTaHi30BAaHOTO MOBHOTO SIBHIIA B MEXax
nucKypcey. Pasom 13 Tum aBTOpKa He 30CepeKye
yBary Ha mpobiemi (pyHKIIIOBaHHS IIUX 3aCO-
0iB y 3a0e3Me4eHH] KOMIO3HIIIHHOT HiTICHOCTI
CTeliaTi30BaHUX TEKCTIB 1 3aJUIIAE O3HAUYCHUI
ACIEKT 11032 MeXaMH JIOCIIIJIKEHHS.

B ykpalHCBbKil  JIHTBICTUYHIN  Tpaauiii
€ TaKOX Ipall, B SKMX CHHTaKCU4HI 3aCO0U €KC-
MPECUBHOCTI aHAI3yIOTh MEPEBaKHO HA Mare-
piayi XyJokHIX a00 COIiaJlbHO MapKOBaHHUX
TEKCTIB. 30Kpema, y nociimpkenHi T. BaBpuHiok
30CepeKEHO yBary Ha 3aco0ax eKCIPECHBHOTO
CHHTaKCUCY B XYIOXXHBOMY TEKCTi; aBTOpKa
HaroJjomye Ha iXHIA pojil y BHpPaXEHHI €MO-
IHHOCTI, OOpa3HOCTI Ta aBTOPCHKOI 1HTEHIIIT
[7]. IIpoTe Taki po3BIAKH HE AKTyaJi3ylOTh €KC-
IIPECUBHUM CUHTAKCHUC SIK YAHHHUK CTPYKTYpPHOI
oprasizariii TeKCTIB CII€I1aJ1130BaHOTO TUCKYPCY
1 HE PO3MIISIAI0Th HOTO B aCTEKTI KOMITO3HITIH-
HOI [UIICHOCTI.

VY crarti H. Kongparenko «EkcnpecuBHui
CHUHTAKCHUC y TPE3UJCHTChbKOMY AHUCKypci Boo-
auMHUpa 3eJeHCHKOTo» [8] 3miliCHEeHO JeTalb-
HUI aHaji3 OKpPEeMHUX EKCIPECHBHUX CHHTaK-
CUYHUX KOHCTPYKIIH y MOJITUYHOMY MOBJICHHI.
ABTOpKa BHOKPEMIIIOE CHHTAaKCUYHI TOBTOpH,
napanenbHi KOHCTPYKLii Ta iHIIN ¢irypu, o
MiACUIIOIOTh MParMaTHYHUM 1 KOMYHIKaTUBHUIM
edekr BucnoBneHHs. Lle mocmimkeHHs € TMoKa-
30BUM JUIS PO3YMIHHSI BaplaTUBHOCTI €KcIpe-
CUBHOTO CHHTAaKCHCy B CYyCHUIbHO-TIONITHY-
HOMY JHMCKYpCl, OJHAK y HbOMY HE PO3IVISTHYTO
MUTAHHS CTPYKTYPHO-KOMITO3ULIIHHOTO BIUIUBY
1ux 3aco0iB Ha oprasizailito (axoBoro abo cre-
I1aJT130BaHOTO TEKCTY SIK JIOT1YHO BIIOPSIKOBA-
HOT LIJTICHOCTI.

Toxx mompw 3HaYHYy yBary 10 EKCIPECHB-
HUX CHUHTAKCHMYHHUX KOHCTPYKIIH y cydacHOMY
MOBO3HABCTBI, po0IeMa iX BIJTMBY Ha KOMITO3H-
[IAHY HUTICHICTD CIIeIiali30BaHUX TEKCTIB 3aJu-
IIA€ThCA HEAOCTATHBO IOCHTIHKEHOI, 30KpeMa
HE BU3HAYEHO IUIICHOTO KOHIENTYaJbHOTO MiJ-
X0y, IKUuii OM TO€THYBaB aHAI3 €KCIIPECUBHUX
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CUHTAKCUYHUX 3aCO00IB 13 JOCIIIKEHHIM IXHBOI
poli B MaKpOCTPYKTYpHIM oOprasizaiii TEKCTy
Ta MeXaHi3MiB 3a0e3neyeHHs HOro JOrivyHol
M cMHCIIOBOI LITICHOCTI caMe B MeXax crienia-
Ji30BaHOTO AMCKypcy. O3HaveHa JlakyHa BH3HA-
Yae HayKOBY HOBM3HY NPOOJIEMHU Ta OOIPYHTOBYE
notpedy B MOAAIBIINX JOCTIKEHHX, CIPSMO-
BaHMX Ha THUIOJIOTI3aIliI0 €KCIIPECUBHUX CHHTAK-
CHYHHUX KOHCTPYKIIH y Crieniani30BaHUX TEKCTax
13’ICyBaHHA X KOMITO3UIIHHOTO (DyHKIIIFOBaHHS.

Mera crarri — 3’scyBat porb EKCIPECHB-
HOTO CHHTAaKCHCY B peastizanii KOMIO3ULIHHOT
LTICHOCT]  CIeIiajli30oBaHUX TEKCTIB, OKpec-
JUTHA HOTO TEKCTOTBipHI (DYHKII] Ta BU3HAYUTH
OCHOBHI THIU EKCIPECUBHUX CHUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIiH, 10 OepyTh y4acTh B Oprasizarii
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHOI €AHOCTI  (PaxoBOro
JUCKYPCY.

Buxknax ocHoBHoOro marepiaay. Excrope-
CHUBHHMM CHHTaKCHUC y CHELIaJi30BaHUX TEKCTax
nocrae sik 6araroyHKIIMHUN 1HCTPYMEHT, IO
3a0e3neyye He JHIIE BHUPA3HICTH MOBJICHHS,
a ¥ Oprai3amiifHO-KOMIIO3HUIIIHHY IIJTICHICTh
TekcTy. [lepenyciM BapTo 3ayBakKMTH, IO €KC-
MPECUBHI KOHCTPYKIIii BUKOHYIOTh TEKCTOTBIpHY
(bYHKII0, OCKUJTBKY BOHHU JJOTIOMAararoTh BUOKpE-
MUTH KJIIOYOBI CMHCIIOBI CKJIQJHUKH, CTPYK-
TypyBaTu Mmarepian 1 HIATPUMYBATH JOTIYHY
3B’SI3HICTh MIXK PI3SHUMH YacCTUHAMHU TEKCTY.
VY HaykoBOMy N MyONILHMCTHYHOMY AMCKypcax
EKCIPECUBHICTh YacTO aCOIIOIOTH 31 CTUIILOBOIO
«OKBaBICTIO» BUKJIAJY, OTHAK y (haXOBHX TEKCTaX
ii pyHKIIIT 3HAYHO MIMPIII, OCKUTBKY BOHA O€310-
CepeIHbO BILUIMBAE HA KOMITO3ULIIHHY LILJTICHICTb.
[TapuenvoBaHi KOHCTpPYKLIi, 1HBepCii, HeMo-
BHI PEUYEHHS, CUHTAKCUYHI MMOBTOPHU Ta BCTaBHI
CJIOBa / CIIOBOCIIOJYYEHHSI CTBOPIOIOTH CBOEPIJI-
HUM pUTM TEKCTY, aKIEHTYIOTh Ha KIIOYOBUX
acrieKTax 1 CHpusIoTh iepapxizamii iHdopmarrii.

Tak, mapienboBaHi KOHCTPYKIl JalOTh
3MOTy aBTOPOBI BUOKPEMUTU CMHUCIIOBI OJMHMIIL
i 30cepeauTu OCOOMUBY yBary uumTaya Ha HHX.
VY HayKOBOMY IHMCKYypCl BOHM MOXYTb BHCTY-
naTv MapKepaMu HOBHX 1/1ed, apryMeHTIB 4H
BHCHOBKIB, 1[0 3a0€3Meuye JOTIYHY MPO30PiCTh
1 TOJIeTIIy€e CIPUUAHATTS CKJIATHOTO MaTepiaiy.
[HBepciiiHi CTPYKTYpH, CBOEIO YEproro, J103BO-
JSIOTh 3MIHIOBaTU MpPSMHUHA TMOPSJOK WICHIB
pEYEHHs, 110 J1a€ 3MOI'y aKIEeHTYBaTH Ha MpPUH-
IIUIOBUX TMO3UIISAX Yy TeKcTi. [HBepcis B HayKo-
BOMY TEKCTI IiJIKPECIIOE JIOT14HI Ta KOHIENTY-
aJbHI MPIOPUTETH, CIIPSIMOBYIOUM yBary uuMrada
Ha KJII0YOBI apryMeHTH [3, c. 152].
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CuHTakCU4HI MOBTOPU Ta MapasesibHi KOH-
CTPYKIii BHUKOHYIOTh KiJibKa (YHKLIH OIHO-
yacHo. [lo-mepiie, BOHH CTBOPIOIOTH PUTMIUHY
OpraHi3aiilo TEKCTy, IO CIPOLIY€E PO3YyMIHHSA
CKIamHuX KoHmentiB. [lo-mpyre, BOHH cCily-
I'YIOTb MapKepaMH KOTHITHUBHOI CTPYKTYpH
iH(popMarIlii, OCKUIbKM JalOTh 3MOTY aBTOPOBI
BU3HAuUaTH 3B S3KM MK MOHATTSAMH Ta 3a0e3rie-
YYIOTh JIOT1YHY IUTICHICTh BUKIAAY. Y TONITHY-
HOMY ¥ COLIaJIbHOMY IUCKYypCax CHHTaKCHYHI
MOBTOPU Ta Mapajeii3MH 3HA4HO MiJCHIIIOIOTh
KOMYHIKaTUBHMHA €(eKT BUCIIOBIIEHHS, IpOTe
il y HAyKOBHMX TE€KCTaX BOHU BUKOHYIOTh ITOJIOHY
(GYHKILIIO0 CTPYKTYpHOTO MapKyBaHHs [4, ¢. 87].

HenoBHi Ta eninTu4Hi pedyeHHsS BUCTYNAIOTh
e OJHMM 3aco00M EKCIpPECHBHOI OpraHiza-
mii TekcTy. BoHM momomararoTh yHUKaTH Hal-
JUIIKOBOI  1H(OpMAaIIHHOT TIepeBaHTAXKEHOCTI
Ta CTUCJIO M JIAKOHIYHO BHUKJIAJaTH Marepial.
Jnist crieniani3oBaHUX TEKCTIB Le TyXKe BaKIIMBO,
aJIKe aBTOp MparHe nepenaTu CKiIaaHy inpopma-
IO YITKO 1 3p03yM1JI0, 30epirarouu Mnpu 1boMy
JOT14HI 3B’SI3KM Ta KOMIO3UIINHY LLUTICHICTb.
EnminTudnHi KOHCTPYKIi B HAyKOBOMY JMCKYpCi
BHCTYNAIOTh HE JIAIIC CTHIBOBHM 3aco00M,
a 1 CTPyKTYpHUM 1HCprMeHT0M JUTS. BUUICHHS
TOJIOBHHMX TIOJIOKEHb 1 MIATPUMKH LITICHOCTI
BUKJIay 1H(opmauii [5, c. 12].

BceraBHi ciioBa 1 CIOBOCHONMYYEHHSI TaKOXK
MalTh CYTT€BE 3HAYEHHs JUIs KOMIIO3ULIMHOT
oprasizaiiii Cremiaai3oBaHOTO TeKCTy. BoHH
JIaI0Th 3MOTY ABTOPOBI YTOYHIOBATH, MOSICHIO-
BaTH YW KOMEHTYBaTH OKpeMi MOJOKEHHsS Oe3
MOPYIIEHHS JIOTIYHOI IMOCHIIOBHOCTI BUKJIAdY.
VY (daxoBoMmy auckypci Taki 3ac00M BUKOPHUCTO-
BYIOTh ISl BKa3iBKM Ha 3B 30K MK DPI3HUMH
YacTUHAMM apryMeHTauii, i1 yTOYHEeHb, Npu-
KJaaiB abo KOMeHTapiB, 1o 3abe3rneuye Kore-
PEHTHICTh Ta IHTerpamitlo marepianxy. BcraBHi
KOHCTPYKIIIl B HAYKOBOMY TEKCT1 HE JIMILIE MiJ-
CHJTIOIOTh €KCIIPECUBHICTh BUKIIAY, a i hopmy-
I0Th CTPYKTYpY JIOTIYHOT Ta CMMCJIOBOI OpraHi-
3amii marepiany» [6, c. 105].

Y  koMmno3uuii CHeniamsi3oBaHOTO TEKCTY
BXUIMBUMH € W 1HTOHAIITHO-CEMaHTHYHI Map-
KepH. YKUBaHHS pO3JUJIOBHX 3HAaKIB (KoM,
TUpPE, IY>KOK 1 ABOKpAIOK) y MO€JHAHHI 3 €KC-
IIPECUBHUMHU CHHTaKCUYHUMM KOHCTPYKLISIMU
Jla€ 3MOTY PO3MEXOBYBaTH CTPYKTYpHI OJIOKH,
BUOKPEMITIOBATH 3HAUYIIII CKJIaJHUKH Ta GopMy-
BaTH PUTMIKO-CUHTAKCHUHY OpPraHi3aIiio TeKCTY.
O3HaueHi MapKepy BUKOHYIOTh (PyHKIIIFO ceMaH-
TUYHOTO MIAIPYHTSI, J0NIOMaratouy YyuTadesi opi-
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€HTYBATHCSI Y BHYTPIIIHIA CTPYKTYypi BUKJIAY.
[Tynkryariiini 3aco0u B TOE€IHAHHI 3 €KCIIpe-
CUBHUMU KOHCTPYKIIISIMU CIIPUSFOTh CTBOPCHHIO
[UTICHOTO, JIOTIYHO BIIOPSIKOBAHOTO HAyKOBOTO
Tekery [1, c. 222].

VY cremianizoBaHOMY JUCKYPCl €KCITPECHB-
HUI CHHTAKCHC MOYKE Pealli3oBYBaTHCS SIK Y Bep-
0albHUX, TaK 1 B KOMIO3MIIHHUX 3aco0ax. [1o
BepOanpHUX 3ac001B HaNEKaTh crielu(iuHi CHH-
TaKCUYHI KOHCTPYKIIii, IO aKIEHTYIOTh YyBary
Ha MeBHIN 1HQopMalii (mapuenizanmisi, 1HBepCis,
JIINCUC), a J0 KOMIO3ULIHHUX — CTPYKTYpHI
CKJIQJIHUKH, SIKI OPTaHi30BYIOTh TEKCT 3a CMUC-
JOBUMH OJOKaMH ¥ JIOTIYHUMH YacCTHUHAMHU.
Takum 4MHOM, €KCIIPECUBHICTD y CII€Lialli30Ba-
HUX TEKCTax HE 3BOAUTHLCS 10 €EMOLINHOT OLIHKH
YH CTHJIOBOI «IIPUKpAcCH», a BUCTyMae (yHK-
MIHHUM CKJIQJIHUKOM, IO MIATPUMYE IUITICHICTh
1 MIPO30pPICTh HAYKOBOTo a00 MyOJiIUCTUYHOTO
BUKJIQ]TY.

VY HaykoBUX IyOJiKalisfiX €KCIPEeCHBHI KOH-
CTPYKIIii 3/1€01IbIIIOT0 BUKOHYIOTh CTPYKTYpPHO-
OprasizaliiiHy pojib, TOAl SIK y HaBYaJIbHO-
HAyKOBUX TEKCTAaX TOEJHYIOTh OpraHi3amiiHy
1 OSICHIOBAJIbHY (PYHKIIIT, @ y MyOMIIUCTUYHUX —
e ¥ mparMaTUYHO-KOMYyHIKaTuBHY. Crierudika
EKCTIPECUBHOTO CHHTAKCUCY B HAyKOBOMY TEKCTI
MOJISITa€ B OTO MiAMOPSAAKOBAHOCTI JIOT1KO-KOM-
MO3UI[ITHUM BUMOTaM, TOJl SIK Yy MyONIIUCTHIII
BIH € SIK CTPYKTYpPHHM 3aco00M, Tak i 3aco00M
BIUTUBY [2, c. 69].

BaxxnuBUM € 1 KOTHITHBHHM acHeKT eKCIIpe-
CUBHOTO cHHTakcucy. CHUHTaKCHYHI KOHCTPYK-
mii He nume QGopMyIOTh pI/ITMOMCJ‘IOI[if/iHiCTB
1 CTPYKTYpy TEKCTY, a il MOJEIOIOTh KOTHITHBHE
CIPHUIHATTS MaTrepially 4yutadeM. EKcripecuBHi
3ac00M YMOXIUBIIOIOTh BHU3HAYEHHS MPHYU-
HOBO-HACIIIJIKOBUX 1 JIOTIYHUX 3B’SI3KIB, i€pap-
XIYHUX BIIHOIIEHBb MK MOHATTSAMH, IO CIIPHUSIE
KpamoMy pO3YMIHHIO CKJIAJJHUX KOHIICTITIB
1 TIOJIETTIIy€ 1X 3amam’ATOByBaHHSA. Y I[bOMY KOH-
TEKCTI HayKOBUI JUCKYpC HaOyBae O3HAK Oifib-
1101 KOTEPEHTHOCTI i LITICHOCTI.

Y HaykoBHX 1 HaBYaJIbHO-HAYKOBHX TCK-
CTaX BHUKOPHUCTAaHHS EKCIPECHBHOIO CHHTAK-
CUCY TaKOXX TMOB’si3aHE 3 MpParHeHHSIM YHHK-
HYTH OJHOMAaHITHOCTI BUKIanxy. CHHTaKCH4HI
CTPYKTYpH BIUIMBAIOTh HAa JUHAMIYHICTH TCK-
CTy, CHOpUSAIOTh YHUKHEHHIO MOHOTOHHOCTI
i TpumaioTh yBary uutaua. lle He mopymrye
BHUMOT JI0 00 €KTHUBHOCTI 1 JIOTIYHOCT1 BUKJIA]Y,
a HaBMAKU — MIJCHIIIOE 3MICTOBY 1 CTPYKTYpHY
OpraHi30BaHICTh TEKCTY.

ISSN 3041-1564 (Online), ISSN 3041-1556 (Print)

3HAYyYIIOK0 € 1 POJIb EKCIIPECUBHOTO CHHTAaK-
cucy B mU(PpPOBOMY KOHTEKCTI. 3 OISy Ha Te,
10 B Cy4aCHOMY HayKOBOMY IIPOCTOpi IiepeBary
HAJAI0Th CJICKTPOHHUM MYOIiKaIlisM Ta OHJIAK-
HOBUM BHUIAHHSM, 3pOCTae motpeda y CTpyK-
TypOBaHOCTI W KOMIAKTHOCTI BHKIamy. Exc-
MIPECUBHI KOHCTPYKIII Jal0Thb 3MOTY aBTOPOBI
ONTUMI3yBaTH 1H(OpPMAIliIO, aJaNTyIOUd TEKCT
70 HOBUX (QopmariB 1 3a0e3Meuyroud IIBUIKE
i1 epexTUBHE 3aCBOECHHSI MaTepiay.

OTxe, aHai3 (byHKum CKCTIPECHBHOTO CHH-
TAKCHCy B CIEIali30BaHUX TEKCTax 3aCB1;[qy€
10 WOro poJib BUXOIUTH 32 MEXK1 TpaJuLiitHOTO
YSIBJICHHSI TIPO BUPa3HiCTh. BiH BHKOHYy€E KiJIbKa
B3a€EMOTIOB’sI3aHUX (YHKITIN:

— mekcmomsipHy (cupuse TOOYIOBI KOM-
MO3ULIMHOT HIICHOCTI W JIOT1YHOI CTPYKTYpH
TEKCTY);

—  pummiko-cemanmuyny (CTBOPIOE PHUTM
1 3a0e3meuye CMUCIIOBY i€papXii0 CTPYKTYPHHUX
YaCTUH TEKCTY);

— KoeHimueHy (1a€ 3MOTY YUTaueBl BUBHAYATH
CMUCJIOBI 3B’ SI3KU M1 MOHSATTSIMH);

— JICaHPOBO-(YHKYIiHY (IOTIOMArae auamnTy-
BaTH BUKJIAJ MaTepiany A0 crenudiuHux noTped
PI3HHUX THUITIB ()aXOBOTO IUCKYPCY);

— KomyHikamueHy (3a0e3neuye e(heKTHBHY
B3a€MOJIIIO aBTOpa i aapecara).

TakuM YMHOM, EKCIPECUBHHH  CHHTaK-
CUC € IIOBHOILIHHUM MEXaHI3MOM opraHi3aui'1'
CTICIIiaJTi30BaHOTO TEKCTY. Bin He nmme mia-
TpUMY€E HOTO normHy 1 CMHCIIOBY IIUTICHICTB,
a ¥ miABMIIY€ piBeHb €(PEeKTUBHOCTI CIIPUHHATTS
CKJIQTHUX (1)aXOBI/IX KOHIIEITIB, 3a663neqye
CTPYKTYpHY HpOSOplCTB 1 a7anTye 3MICT /10 KOT-
HITUBHHX 1 KOMYHIKATUBHUX TOTPEO ynTaya.

Hepo3p’s3aH010 3anuiaeTbes npodieMa cuc-
TeMaTH3allii eKCIPEeCUBHUX CHHTAKCUYHUX KOH-
CTPYKUIH 3a QyHKUIHHUM Npu3HadeHHsIM. [Ipote
Hapasi MO)KHA KOHCTATyBaTH, 10 BOHU YTBOPIO-
I0Th YHIKaJIbHUN TUIACT MOBHHX 3acO0iB, SIKHii
IHTErpy€e CHUHTAKCUC, MpPAarMaTuKy, CEMaHTHKY
1 CTUJIb y MeXax LIJIICHOTO CIelialli30BaHOro
TeKCTy. TOX eKCIIPeCUBHUIN CUHTAKCHC € 1HCTPY-
MEHTOM HE JIMILE BUPA3HOCTI, a W CTPYKTYpHOI
oprasizariii, CMHUCJIOBOI ITLTICHOCTI i onTUMi3a-
i CIPUHUHATTS HayKOBOI 1H(OopMarii.

JI0o OCHOBHHMX THUNIB EKCIIPECHBHUX KOH-
CTPYKIII HaJjexaTbh: MaplelboBaHi, 1HBEPCiiiHI,
MOBTOPIOBaHI Ta MapaleibHi CTPYKTYpH, HETO-
BHI W €NINTUYHI PEYCHHS, BCTaBHI ¥ yTOYHIO-
BaJbHI CJOBa / CIIOBOCIIONYYCHHSA. YCi BOHH
MaloTh pi3He (QYHKIIIHE MPU3HAYEHHS, MPOTe
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€ B3a€MOIIOB’sI3aHUMHU i pazoM (HOPMYIOTh KOM-
NO3ULIHHY CTPYKTYpY TEKCTY. Y HayKOBOMY
JUCKYpCl Taki KOHCTPYKIIii CIPHUSIOTH 30Cepe-
JKCHHIO yBard Ha KJIFOYOBHX KOHIIENTaxX 1 MO3H-
IIsSIX, YCTAHOBJICHHIO JIOTTYHUX 3B’ S3KIB 1 M-
TPUMAHHIO KOTHITUBHOI CTPYKTYpPU BUKJIALLY.
BucHoBku. OTxe, €KCIPECHBHMHM CHHTAaK-
CHC y CIeliaJi30BaHuX TEKCTax MOCTa€ He Mpo-
CTO 3ac000M CTHJIBOBOi BHUPA3HOCTI, a M (yHK-
MIAHUM MeXaHI3MOM 3a0e3nedyeHHs LIIICHOCTI,
KOTEPEHTHOCTI M JIOTI4YHOI 3B’S3HOCTI TEKCTY,
o Oe3nocepeHbO0 BIUIMBAE HA €(PEKTHUBHICTh
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